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Európska komisia začala 9. apríla 2013 konanie podľa článku 11 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1/2003 (2) proti spoločno­
stiam Bonduelle SCA, Bonduelle SAS, Bonduelle Conserve International S.A.S. („Bonduelle“), Lutèce B.V., Lutèce Holding 
B.V., C4C Holding B.V. („Lutèce“), Prochamp B.V., Peffer Holding B.V. („Prochamp“) a [ďalšiemu podniku].

V nadväznosti na rokovania o urovnaní a predloženie návrhov na urovnanie v súlade s článkom 10a ods. 2 nariadenia 
(ES) č. 773/2004 (3) Komisia prijala 15. mája 2014 oznámenie námietok adresované spoločnostiam Bonduelle, Lutèce 
a Prochamp („strany konania o urovnanie“), v ktorom sa uvádza, že tieto dotknuté strany sa zúčastnili na jedinom 
a pokračujúcom porušení článku 101 Zmluvy o fungovaní Európskej únie a článku 53 Dohody o EHP.

Porušenie opísané v oznámení námietok adresované stranám konania o urovnanie sa týka kartelu v EHP ohľadom pred­
aja výrobkov pod súkromnou značkou (MDD, HD a MPP) (4), konkrétne konzervovaných húb prostredníctvom ponuko­
vého konania distribučnému kanálu maloobchodníkov a stravovacích služieb. Kartel bol zameraný na stabilizáciu trho­
vých podielov výrobku, ktorého sa tento kartel týka, a zastavenie poklesu cien. Kartel trval od 1. septembra 2010 do 
22. decembra 2011 pre spoločnosť Lutèce a do 28. februára 2012 pre spoločnosti Bonduelle a Prochamp.

Strany konania o urovnanie vo svojich odpovediach na oznámenie námietok potvrdili, že oznámenie námietok, ktoré im 
bolo adresované, zohľadňuje obsah ich návrhov na urovnanie.

Podľa článku 16 rozhodnutia 2011/695/EÚ som preskúmal, či sa návrh rozhodnutia zaoberá iba námietkami, v súvislo­
sti s ktorými dostali strany konania o urovnanie príležitosť vyjadriť svoje názory, a dospel som k presvedčeniu, že áno.

Vzhľadom na uvedené skutočnosti, ako aj s prihliadnutím na to, že mi strany konania o urovnanie nepredložili nijakú 
žiadosť ani sťažnosť (5), sa domnievam, že sa v tejto veci zabezpečil účinný výkon procesných práv všetkých strán kona­
nia o urovnanie.

V Bruseli 23. júna 2014

Wouter WILS

(1) V  súlade  s  článkami  16 a  17 rozhodnutia  predsedu Európskej  komisie  2011/695/EÚ z  13.  októbra  2011 o  funkcii  a  pôsobnosti 
vyšetrovateľa v niektorých konaniach vo veci hospodárskej súťaže („rozhodnutie 2011/695/EÚ“) (Ú. v. EÚ L 275, 20.10.2011, s. 29).

(2) Nariadenie Rady (ES) č. 1/2003 zo 16. decembra 2002 o vykonávaní pravidiel hospodárskej súťaže stanovených v článkoch 81 a 82 
zmluvy (Ú. v. ES L 1, 4.1.2003, s. 1).

(3) Nariadenie Komisie (ES) č. 773/2004 zo 7. apríla 2004, ktoré sa týka vedenia konania Komisiou podľa článkov 81 a 82 Zmluvy o zalo­
žení ES (Ú. v. EÚ L 123, 27.4.2004, s. 18).

(4) „MDD“ znamená „Marque des Distributeurs“, „HD“ znamená „Hard Discounts“ a MPP znamená „Marque Premier Prix“.
(5) Podľa článku 15 ods. 2 rozhodnutia 2011/695/EÚ sa účastníci konania v prípadoch kartelov, ktorí sa zapájajú do rozhovorov o urovnaní 

v zmysle článku 10a nariadenia (ES) č. 773/2004, môžu obrátiť na úradníka pre vypočutie kedykoľvek počas konania o urovnaní, aby 
zabezpečili účinný výkon svojich procesných práv. Pozri aj bod 18 oznámenia Komisie 2008/C 167/01 o vedení konania o urovnaní 
s cieľom prijať rozhodnutia podľa článku 7 a článku 23 nariadenia Rady (ES) č. 1/2003 v prípadoch kartelov (Ú. v. EÚ C 167, 2.7.2008, 
s. 1).
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